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AHHOTANNA

®pa3eonoTu3Mbl SBJSIFOTCS HEOTHEMJIEMON YacThI0 HAIIMOHAIBHON KYJIBTYpPhI, B YACTHOCTH — JUHTBOKYJIBTYPHI.
B KOMIEKTUBHOM CO3HAaHWHM HOCUTENEH HAIMOHAIBLHOTO $3bIKA YCTOWYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS TE€HEPUPYIOT
(hpazeosornyecKy0 KapTHHY MHUpPA, CBOMCTBEHHYIO KaXXIOMY SI3bIKOBOMY cOOOIIECTBY. BmecTe ¢ TeM KaKIblid
WHIWBHUJ WMEET COOCTBEHHYIO (pPa3eojorHuecKyl0 KapTHUHY MHUpA, KOTOpas HEW3MEHHO WHTETPUPOBaHA B
OOIIEes3bIKOBYI0 KapTHHY MHpa. B craThe paccMaTpwBarOTCS HEKOTOPBIE acleKThl  (pa3eooTHIecKOn
KOMMYHHKAIIMM W KapTUHBI MHpa C Y4ETOM OTHOKYJBTYPHBIX M IHAXPOHHBIX (pakTOopoB. BuigBuraercs pabodas
TUIIOTE3a O TOM, YTO KOHKPETHBIM (ppa3eosiorusM, B 4aCTHOCTH — «Carpe diemy» o6iamaeT BBHICOKON CTENEHBIO
JIMHTBOKYJIBTYPHOW aKTHBHOCTH B COBPEMEHHOM (PPAHIy3CKOM HAIIMOHAJIBHOM JHUCKYpCE W COOTBETCTBEHHO B
SI3BIKOBOM KapTUHE MUpa. HaMewaroTcs mepcreKTUBBI UCCIeIOBaHMS ()PAa3e0IOTHIeCKOT0 TUCKYpCa.

KarwuesBrble ciioBa: s3pIKOBas KapTHHA MHpa, (ppaseonormyeckass KOMMYHUKAIHS, (Pa3eooru3M, CEeMaHTHIECKAs U
CHUMBOJINYECKAS JOMUHAHTA, JTUHTBOKYJIbTYpPa, AUCKYPCHBIN y3YyC.
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PHRASEOLOGISMS AND LINGUISTIC CULTURE: CARPE DIEM
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Abstract

Phraseologisms are an integral part of the national culture, in particular — linguistic culture. In the collective
consciousness of native speakers of the national language, stable phrases generate a phraseological picture of the
world that is characteristic of each language community. At the same time, each individual has his own
phraseological picture of the world, which is invariably integrated into the general linguistic picture of the world.
The article discusses some aspects of phraseological communication and a picture of the world, taking into account
ethno cultural and diachronous factors. A working hypothesis is put forward that a particular phraseological unit, in
particular, «carpe diem», has a high degree of linguistic and cultural activity in modern French national discourse
and, accordingly, in the linguistic picture of the world. Prospects for the study of phraseological discourse are
outlined.

Key words: linguistic picture of the world, phraseological communication, phraseological unit, semantic and
symbolic dominant, linguistic culture, discourse.

[TocnenHue necATUNIETHS OTMEYEHbI BCE BO3pACTAIOIIMM HHTEPECOM K IOMCKY
CEMAHTUYECKUX M JIMHTBOKYJIBTYPHBIX JIOMHHAHT B cdepe HAIMOHAIBHONH KyIbTyphl B
KOPPEJSIUM C TOMCKOM ONTHMAIBHBIX AJITOPUTMOB KOMMYHUKAIIMM W JAWCKypca. B artom
cMmbicie (paszeonoruss M COOTBETCTBEHHO (ppaszeosiornueckas KapTUHA MHpa OO0IaIaloT
HEUCYEpHaeMbIM MOTEHIMAIOM M HEU30BIBHO CTAaHOBSTCS OOBEKTaMH HMCCIEIOBAHUSA B Cpele
MHpOBOTO (uosorudeckoro cooodmectna [Cenpix, Conora 2011; Yepkammna 2010].

[To MbIcTH psina y4€HBIX: «B mpakTHUYecKOM CO3HAHMH HOCHTENEH s3bIKa COPMHUPOBAH
0000mEHHBIN “00pa3” ¢pazeonocuueckoli narumpsl, TPUHATHIA B JAHHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOM
cooOmecTBe, NMpUYEM KaXIbIH WHIWBUI HMEET COOCTBEHHYIO ‘“‘BEepcHIO” JaHHOTO o0pa3a,
KOTOPBIi, TEM HE MEHEe, HHTETPUPOBAH B OOIIES3bIKOBYIO KapTHHY Mupay [ibid].

OO01es3bIKOBass KapTUHA MHpa BKIIIOYAET B Ce0sl KaTErOpuI0 «S3bIKOBas KapTHHA
Mupa», Kotopas no Meiciu FO.JI. BopoTHHKOBA: «... CTAHOBHUTCS B MOCJEAHUE TOJbI OJHON U3
HamOoJee «MOIHBIX» TEM OTEYECTBCHHOTO SI3bIKO3HaHMs. 1 B TO ke BpeMs, Kak 3TO YacTo
ObIBaeT C MOJYYHBIIMMH IIIHPOKOE PacCHpOCTpaHeHHWE O0O03HAUYeHUsSMH, OO CHX TOp He
CYLIECTBYET JIOCTATOYHO YETKOTO MPEJCTaBICHMSI, KAKOM MMEHHO CMBICI BKIJIAJbIBAETCA B 3TO
MOHATHE TMHUIIYIIUMH U KaK, COOCTBEHHO, CIEJO0BaI0 Obl MCTOJIKOBBIBATH €0 YUTAIOMINM?)
[Bopornukos 2013].

Hapsiny c cymiecTByromuM TEPMHUHOM <«SI3BIKOBAasi KapTHHA MHPA» MBI HCHOJIb3yeM
HauMeHOBaHME «(pa3eosioThyecKass KapTUHAa Mupa» Uil OOO3HAUYE€HHS COBOKYIHOCTH
(bpa3eonornyeckux €IuHUI], OOCIYKUBAIOIIUX KOHKPETHBI HAIIMOHANBHBIA JUCKYpPC H
JUHTBOKYNbTYpY. bonee pa3BépHyTOe, KIacCHMYeCKOe M HCUEPIBIBAIOIIEE OINpesesieHue NaéT
B.B. Bunorpanos: «®pazeonornueckas KapTHHa MUpa — 3TO OAHO M3 (yHIAMEHTAIBHBIX
MOHATHIA M PacCMaTPUBACTCS KaK KOMIIOHCHT MHUPOBHUICHHS YEJIOBEKa, KaK COBOKYITHOCTH 00-
IEUETOBEYECKUX M MHIUBUIYaTbHBIX 3HAHUH O MUpE, KaK Pe3yJabTaT TBOPUECKOTO OTPAKECHHUS B
HaIllleM CO3HaHUM HE TOJbKO JEHCTBUTEIILHOTO MHUPA, HO U HEUYTO MBICIMMOTO, [IEPEKUBAEMOTO
HaMH, XOTS M HE OTpaxarwllero peanbHocTH. C OIHON CTOPOHBI, ATO HEKOE HJICANbHOE,
MEHTaJIbHOE 00pa30BaHKUe — CyMMa MPEAMETHBIX 3HAUEHU U MPEICTAaBICHUI O pealbHOM MHUPE,
C Jpyrod CTOPOHBI, 3TO KOCBEHHO-NIPOM3BOJHOE 0Opa3oBaHUE, OOBEKTHUBHPOBAHHOE
(dbpazeonornyeckumu 3HadeHUIMI» [ Bunorpamnor 1977, 30].

JIro60ii hopmar S36IKOBOM KAPTHHBI HEMOCPEACTBEHHBIM 00pa30M CBSI3aH C HAIMOHAILHON
cnenudukoi cioBa, kotopyro, o mMHeHnto H.D. Anedupenko, mpemonpenersiror aBa (akropa:
OOBEKTUBHBI M CYOBEKTUBHBINA: «BBIIEISAIOTCS OHU TYTEM COIOCTaBIeHHUs s3bIKOB. Ilof
o0bvekmueHvlM  (HaKTOPOM TOHUMAETCSl IIEHHOCTHO-CMBICIIOBAasi 3HAUYMMOCTb €CTECTBEHHBIX H
KYJIBTYPHBIX pealliii, OMPeeNsIoNUX CBOeoOpashe KH3HEHHOTO MPOCTPAHCTBA TOTO WM HHOTO
Hapona. CyovexmusHbiii (AKTOP XapaKTEPU3YEeTCs BO3MOXKHOCTHIO (DaKyIbTaTUBHOTO BBIOOpA
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3HAKOOOO3HAUCHUI OJTHUX U TeX K€ Peallnii, KOTOPBIE TO-Pa3HOMY MPEICTABICHBI MEHTATBHOCTHIO
Pa3HBIX 3THOS3BIKOBBIX c000IIeCTBY [ Anedupenko 2009, 68-69].

[Tpuctynum K paccMOTPEHHI0 KOCBEHHO-TIPOM3BOIHBIX 00pa3oBaHUi BO (PpaHIly3CKOM
A3bIKE W JIMHTBOKYJIbType. ClemyeT OTMETUTb, 4TO (Ppa3eosorHuecKkuil y3yc COBPEMEHHOMN
(bpaHIy3CKOH JMHTBOKYJIBTYPBl OTJIMYAETCS BO3POCIICH HHTEHCUBHOCTBHIO HCIIOJIb30BAHUS
YCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHMM B Pa3IMYHBIX THUIAX JIUCKypca, OT OOBLAEHHOrO, J0 Hay4dHO-
texuudeckoro [Cenpix 2012].

Utak, dpaniy3ckuii ¢pa3eosoru3M akTHBHOTO HCIOJIb30BaHHs «carpe diemy (1oBu
MOMEHT; OyKB. ‘JIOBH JIeHb’) Ha CaMOM J[IeJIe «OKa3bIBACTCS» MAKCUMOW, MPHINEAIIeH BO
bpaHiy3ckuii 361K U3 AHTHYHOCTH. AHTHYHOE BBICKA3bIBAHWE CTAHOBHUTCS HACTOJIBKO
NOMYJISIPHBIM BO BCEX BHJAX (PaHI[y3CKOrO ITUCKypca, YTO OHO HAYMHAET BBICTYNATh
Manudecranueit  onpenenéHHor  Guiocopuu  KM3HU  TpeactaBuTeneld  DpaHITy3CKOH
PECITyOIINKH.

JlatuHCcKO€E BhIpakeHue «carpe diemy B OyKBaJbHOM CMBICIIE O3HAYACT ‘cOOMpai 1eHb
ceronusiauii’. TlepBoe 3HavYeHue riarosia carpere (carpo, carpsi, carptum, carpere) — pBartsb,
cpbiBath, cobupats. Hampumep: flores carpimus = mbel cobupaem 1mBetsl; carpere fructus =
cobuparb / BeIOMpaTh (pykThl. Croma e MOXHO JOOAaBUTH CICIYIOIIME 3HA4YCHHS: Carpere
escam (IpIIiaTh, )KUTh); Carpere iter (Maru, OTIPABUTLCS B MyTh). JJaHHBIH T1aro H3HAYaIbHO
NpUHAJIekKAT K 3emieenbueckoi yiekcuke [['pomeBa 2009]. Yamie Bcero cioBocouyeTaHUe
UMeJIo y3yalibHOe pa3BuTHe B (hopme caenyrorieii ¢ppaspr: quam minimum credula postero, uro
o3Havajmo ‘U Oyab HEIOBEpYMB K 3aBTpamrHeMmy AHiO . Kak BWAMM, COACpKAHHE IIEIIOTO
NPeUIOKEHUST TPEANUCHIBAIO aJipecary «coOupaTth JeHb CErOJHSIIHMM, He 3a00TiICh O
3aBTpAIIIHEM JTHEY.

B coBpeMeHHOM (paHIly3CKOM JHCKypce «carpe diemy sBisSeTCs CHHOHUMOM
BeIpakeHus1 «profite de la vie» (‘Bocmonb3yiics KH3HBIO'), KOTOpPOE€ B CBOK OdYepeib
KOPPEIUPYET C BBICOKOYACTOTHBIM 000poToM «profites-en» (‘Bocrosb3yiics 3THM’) WK C HEM
menee uactoTHbiM — «profite (bien)!» (ymaum! ycmexom!). IlenTpasbHOEe MeCTO BO Bcex
NPUBEACHHBIX PEUCHUSX 3aHMMAET ri1aroi Profiter (mosb30BaThCsl, U3BIEKATh MMOJIB3Y, PUOBLIL;
pacT, TIOJIHETh, YKPEIUIAThCS), SBIAIOIIMAKACA BEKTOPOM 0a30BOl  TepHApHON  CEeMbI
«BBITOJJA—TI0JIE3a—TIPUOBLITH.

CoBpemennble  ¢paHIly3bl  HHTEPIPETUPYIOT  JAHHOE  CJIOBOCOUETAHUE  Kak
«TIpUTJIAIIEHUe» K HACIaKICHUIO HACTOALIUM MOMEHTOM, JHUIIEHHOTO 3a00T O OyIylleM.
AKTyanbHas CEMHOTHKA MOTOBOPKH HUMEET CBOMM MPOUCXOXKACHUEM SIHUKYPEHCKYIO
bunocoduro, MOOYKIAIONMIYIO TOUCK CYACThI NYTEM YAOBIETBOPEHUSI ECTECTBEHHBIX U
HEOOXOUMBIX JKeNaHWW. Bemukuil onTUMUCT DNUKYp ACUCTBUTENHHO YTBEPKIAN, UTO IIENIBIO
YEJIOBEUECKOM JKU3HU SIBIIAECTCS MOWCK YJOBOJILCTBHUS M M30eraHue HEY/IOBOJILCTBUS, HO «0e€3
daHaTH3May, TOBOPSI COBPEMEHHBIM SI3BIKOM, a C YETKUM OCO3HAHHUEM TOTO0, YTO BCE 3TO JOJKHO
JenaTb  YHOOPSIOYEHHO W pa3yMHO, YTOOBI OOpecTH 3010myr0  cepedunHy  MEexIy
BBIIICYTIOMSHYTHIM HEYTOBOJILCTBUEM M BEPXOBEHCTBOM YIOBOJIBCTBUSI.

Heb6omb1110i UCTOPUKO-TMHTBUCTUYECKUI IKCKYpC MOMOXKET 0oJiee IPKO U MPEIMETHO
MPEJICTAaBUTh JIMHTBOKYIBTYPOJIOTUYECKUE XapaKTEPUCTUKH PACCMATPUBAEMOTO (pa3eoIoru3ma.
B Hmxecnenyromei Tabiuie oTpakeHa JUaXPOHUUECKasi SBOJIOIHS YIOTPEOICHUS BBIPAKECHUS
«carpe diem» B omyOJMKOBAaHHBIX MPOU3BEACHHUAX Pa3IHUYHBIX aBTOPOB [wcTovyHuK: Google
Ngram]:
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Kak BHIMM MUK «TyONMKAIMOHHON aKTHBHOCTH» paccMaTpuBaeMoro ¢pa3eosioruzma
npuxoautcs Ha mnepBoe aecaruierne XXI| Beka. [Ipuuém BblmenpuBeAEHHBIH HCTOYHHUK
OTMEYaeT MHTCHCUBHBII y3yc cioBocoyeraHus Carpe diem B MHIOCBPONEHCKUX S3bIKAX Ha
coBpeMeHHOM »JdTarne. CamMplM paHHUM U3 3aQUKCUPOBAHHBIX CBUACTEILCTB IOSBICHUS
paccMaTpuBaeMOM TOCIOBHULBI SIBISIETCS COOPHHUK JIMpUYECKHX CTHXOB («oawl») [opanus,
pUMCKOro (JIATHHCKOTO) I0ATa, *KUBIIEro B 65-8 romax o Hame spel. B aroit mosme («K
JleBkonoey) ['oparuit obparaercs K sxeHiuHe, JIeBkoHoe, 1 Aa€T el peKOMEHaIluu O TOM, KaK
BOCIPUHUMATH KU3Hb:

Tu ne quaesieris, scire nefas, quem mihi, quem tibi finem di dederint, Leuconoe, nec
Babylonios temptaris numeros. ut melius, quidquid erit, pati. seu pluris hiemes seu tribuit
luppiter ultimam, quae nunc oppositis debilitat pumicibus mare Tyrrhenum. Sapias, vina liques
et spatio brevi spem longam reseces. dum loquimur, fugerit invida aetas: carpe diem, quam
minimum credula postero (He crapaiicss nonsts, 310 rpex, O, JleBkoHOs, Kakas cyabOa
yroroBana HaMm boramu. He BHuKali B BaBumoHCKHE TaliHBI YUCEN, JTy4YIlle CMUPUTHCS, YTOOBI HE
ciyuminocs! IMomaput nmu Ham FOnuTep HECKONBKO 3MM, WIM 3Ta Oy[eT MOCIeAHEeH, KoTopas
ObETCA Kak TIIeTHAs BOJIHA TUPPEHCKOro MOpS O IPyAM HEMOJABMXKHBIX CKall, Oyab MyApoii,
HaIle/ld BUHA M COOTHECH HAJIeXK/IbI C KPAaTKOCTHIO KU3HU. [Ioka MbI ¢ TOOOI Oecenyem, yoeraer
3aBUCTIMBOC Bpemsi. Cooupait denv, u ne oymai o 3aempawmnem oue) [Horace, Odes, I, 11,
version latine].

CrnenyeT OTMETUTH, YTO BO (hPAHIy3CKOM SI3bIKE Mbl HaXOJUM HICHTUYHBIA KOPEHb B
CIIOBaX, CBSI3aHHBIX C KOHIIENTOM «IeHb»: diurne (mHeBHoit), quotidien (kaxIoAHEBHBIN), HO
[JIaBHOE C JIHSAMH HEAEIH, B 4acTHOCTH co cioBom vendredi (msruuima). IlomHas ¢pasa, us
Kotopoii ['opamueM B3siTa TOJNBKO YaCTh, COCTOMT M3 CICAYIOIIMX SI3BIKOBBIX eauHuil: Dum
loquimur, fugerit invidia: carpe diem, quam minimum credula postero, uro OykBaJbHO
nepeBouTCs Kak ‘Sl roBopro, a Bpems yckonb3aeT. [logOupail neHs, He Beps 3aBTpaliHemMy .

Te3ucHO MBIC/Ib BEJIMKOIO PUMCKOrO MO3Ta MOYHO IEpEeAaTh CIEAYIOUIMM 00pa3oM:
JUIS TOCTMDKEHUS CUACThS CJENYeT KUTh U30 THS B JIEHb, U 3a00TUTHCS TOJIBKO O HACTOSILEM
BpEMEHH, 3a0biBasi 00 YTPBI3CHUSAX COBECTH IO TMOBOJY MPOIUIOTO W O CTpaxax IO IOBOAY
Oynyuiero. B wactnoctu ['opanuii HacTauBaeT Ha TOM, YTO H3Hb OTHOCHTEIBHO KOPOTKa, W
Ka)K/I0¢ MTHOBEHHUE HAJI0 UCIOJIb30BaTh B MOJIHOM Mepe. Hamo sxuth 31ech u ceiiuac (his et nunc
= ici et maintenant).

[TpuBenéM HECKOIBKO MPUMEPOB (HPAHKOSZBIYHOTO THCATEIHCKOTO JIHCKYpCa,
HOCHUTEJIH KOTOPOTO MCIOJIB3YIOT BhIpaskeHue «carpe diemy:

Quand vous serez bien
vieille, au soir, a la
chandelle,

Assise aupres du feu,
deévidant et filant,

Direz, chantant mes vers, en

vous emerveillant:
«Ronsard me célébrait du
temps que j étais belle!»

Lors, vous n’aurez servante
oyant telle nouvelle,

Déja sous le labeur a demi
sommeillant,

Qui au bruit de Ronsard ne
s aille reveillant,

Bénissant votre nom de
louange immortelle.

Korpga cocrapurecs... OHaXIbI,
IIpU CBEYax

Bbl, BeuepoM IIpUCEB y KAPKOTO
OTHS,

CoHeTsl HaneBasi, BCIOMHUTE
MEHS:

«PoHcap, Thl cOXpaHHUII MOIO Kpacy
B BEeKax!»

U, nens cBoii nposens B 3a00Tax 1
TpyZaax,

BE1, B osmycHe 3a1yMaBIINCh K
bunany nHs,

CKBO3b 1IyM ycablmnTe — K Bam
JIOJIETAT, 3BEHS,

Cruxu Poncapa. Bam — B
0eccMepTHBIX MOXBaNaX.

Korpa, crapymkoro, Tsl
Oyzenib MpsiCTh OJ1HA,

B tumm y kamenbka cBou
BeYep KopoTas,

Moto cTtpody crio€mib u
MOJIBUILIb ThI, MEUTAS:
«PoHcap MeHs Bocrien B
ObLIbIE BPEMEHAY.

U, ropapiM nMeHEM MOUM
MOpPAKEHA,

Tebs 61arocinoBUT
MPHUCITY)KHUIIA TTto0as, -
CTpsixHYB BEUEpHHM COH,
ycTanocTh 3a0bIBas,
beccmeprHyro xBamy
MIPOBO3TJIACUT OHA.
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Je serai sous la terre, et,
fantome sans os,

Par les ombres myrteux je
prendrai mon repos:
Vous serez au foyer une
vieille accroupie,

Regrettant mon amour et
votre fier dédain.

Vivez, si m’en croyez,
n’attendez a demain:
Cueillez des aujourd’hui
les roses de la vie
(Ronsard, Sonnets pour
Hélene, 1578).

@aHTOMOM CTaHy £ U, JIEKA 101
3eMIIEH,

S ctany npuspaxkom, KoJib IIJI0Th
MOSI OCTBIHET.

Torna, crapymkoy, Bel kaunére
rOJIOBOM. ..

JIro6Bu Moei Bam »xanb, a Bameit
JKaJab TOPJbIHU.

He xnute «3aBTpay, BephTe,
OyabTe e co MHOM!

W numib OyTOHBI )KU3HH pBUTE BBl
OTHBIHE!
[https://www.chitalnya.ru/work/37
8515/]

A Oyny cpeab oJvH, T
HEXKATCS IOITHI,
Crpacreii 3a0BeHbE MTUTH
W3 BOJIH XOJIOJHOM JIeTHl,
To1 Oynews y orusi, B
0eCCOHHHUIIEC HOYHOM.

Tockys, BCHOMUHATH MOEH
JTFOOBU MOJICHBSI.

He npesupaii 11000Bb!
JKvBH, TOBU MTHOBEHBS

U po3bl ObITHS criemn
CPBIBATh BECHOM.
[https://www.chitalnya.ru/
work/378515/]

Kak Bumum, (paszeosnorusm «carpe diemy mnepedpasupyercss B MOCICTHEH CTPOKE
conera (¢paniry3sckoro mostra XVI Beka Poncapa, oOpaménnoro x BosmoOneHHoit (Hélene),
o0pa3 KoTopoii nepenaércs npyu NOMOIIH (PUTOHUMUYECKON (UTYPBI PO3bI, IBETKA, KOTOPHIH B
[IECTHAIIIATOM BEKE BBICTYIAE€T CHMBOJIOM >XCHCTBEHHOCTH M JKEHCKOro Havana. Heckoibko
CTOJIETHI Ha3aJ po3a SABISAJIACH MPEANOYTHTEIbHBIM I[BETKOM CTPAHCTBYIOIIUX PpHIIAPEi.
«TexHUYeCKn» ATO BBHITJISIENO TakK: MEpe] TeM Kak OTHPAaBUTHCS COBEPIIATh MOABHTU BO UM
CBOCH BO3/MIOONEHHON (HE TOJNBKO M HE CTOJIBKO CYNpYra, CKOJIbKO MMEHHO BO3IIOOJICHHAs),
pBILIAph TOJYyYald Po3y OT OOBEKTa CBOMX IIATOHMYECKHX BOXACICHWH B 3HAK JIOOBU H
BepHocTu. [lo3anee B cpemHeBekoBol DpaHIUU yUPEKIAIOTCS «IIBETOYHBIC HUIPBI) IS
peiapeii-nmostoB. Harpana 3a mobeny B coctsizanun — posa u3 cepedpa. Keratu, most Poncap
ObLT OJHUM W3 KaBaJIepoB cepeOpsiHoM po3bl (mo3aHee — [llaToOpuan, ['toro, Bunbu u ap.). B
paccMaTpruBaeMOM IO3TUYECKOM (pparMeHTe po3a, Kak camasl JOoporasi PelMKBHUs, BBICTYIACT
CHUMBOJIOM YCKOJIB3AIOLIETO JIHS, KOTOPBIM CIEAYET JOPOKUTh U OT KOTOPOrO HAJIO0 MOJYy4aTh
yIOBOJIBCTBHE 1O TpuuuHe ero oOmamanus  [http://magicsym.ru/carstvo_flory/roza-
2.html#ixzz6JbBRY5BO].

Voila les dragons qui me traversaient la cervelle <...> j’ai trop de temps a vivre pour
perdre ce peu. Horace a dit: «Carpe diem, cueillez le jour». Conseil du plaisir a vingt ans, de la
raison a mon dge (JIpakoHbl W3My4WJId MOW MO3T <...> MHE OCTaJOCh CIMIIKOM MHOTO
BpPEMEHH, YTOOBI MOTEPATh TaKyl0 MajocTh. [opanuii ckazan: «JloBu JeHb, MoaOUpail JeHB.
[TomoGHBII COBET XOpOII B JIBa/ILIATh JIET JJIsi TOTOHEH 3a YJAOBOJLCTBUEM, 2 B MOEM BO3pacCTe,
OH B3bIBaeT k pazymy). [Chateaubriand, Mémoires d ‘outre-tombe, 1849-1850].

VY IllaroOpuaHa co Bcell OUEBUIHOCTBIO (PPa3eoOru3M «B3bIBAET» K PALMOHATIHLHOMY
MCIIOJIb30BAHUIO OCTaTKa KU3HU, HO HE PaJi YAOBOJIBCTBHS, KaK B MOJIOJIOCTH, & Payd MyAPOTO
crioco0a CYIIECTBOBAHMS, MPEIIOIATAIOIIEr0 IMParMaTHYecKoe pPaclopsHKEHWE OCTaBIIMMCS
BpPEMEHEM.

Paccmorpum  Tpu  ¢parmenta
dpaniysckoro nucatens [lackans Kunbspa:

1. La vie frissonne de lumiere sur fond de mort. Philostrate peignit un crane de mort.
C’est, a 'opposé des Vanités du monde vivant, un Carpe diem funébre il s’agit de cueillir la
fleur de ce qui va périr tout a la fois ... OKusup mepiiaet cBerom Ha ¢one cMmeptu. Puroctpar
ONHUCHIBAJ yepen. JTO, B MPOTHBOBEC TIECIaBHIO KMBOIO MHpa, KaK MOXOPOHHBIH CMBICIT
BhICKa3bIBaHUS «JIOBHM NeHBb», WM coOMpall IBETOK TOTO, YTO IOTHOHET OJHOBPEMEHHO C
octaibHbIM MUpoM...) [Pascal Quignard, Le sexe et [’effroi, 1994].

2. A la vérité, il s’agit d’un vers d 'Horace. Ce vers est celui qui précéde le Carpe diem
de I’Ode XI Dum loquimur fugerit invidia aetas. Carpe diem quam minimum credula postero.

XYO0XKECTBCHHOT'O AUCKYypcCa COBPEMECHHOT'O
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(Tandis que nous parlons le temps jaloux de toutes les choses du monde a fui. Coupe et tiens
dans tes doigts le jour comme on fait d’une fleur. Ne crois jamais que demain viendra) (IToxa
MBI OecenyeM, 3aBHCTIMBOE BpeMsi Bcex Bemledl Mupa yoeraer. Cpesail W JepX U TBOUMH
najgbllaMu JICHb, TAK)KE Kak IBeToK. He Beph HUKOIMa, uTo 3aBTpa Hacranet) [Pascal Quignard,
La Haine de la musique, 1996].

3. Vivre l'entié¢reté de la journée d'un jour encore, telle est ma priére. Telle est ma
simple priere. Vivre seulement un jour. Avoir encore le bonheur d'un jour. Passer encore sur
cette terre seulement, en gros, douze heures de lumiére, entre la gaieté et les irisations et les
cris qui fusent dans l'aurore — et le ternissement, la douceur, I'obscuration, le silence
crépusculaire et ['enténébrement (IIpoXHTh LEIOCTHOCTH IHS, €mIE OAWH pa3, TAKOBA MOS
MosinTBa. TakoBa Mos mpocras MoiuuTBa. IIpoxuTh Bcero auiib oguH AeHb. OLIYyTUTh CUACThE
emé omHoro aHsg. [IpoBectu Ha 3TOW 3emiie, B TpyOOM NpHUOIMKEHHMH, JIBEHAIIAaTh 4acoB
CBETJIOTO JHSA, MEXKIY PAaIOCTBIO U pagyro M KpHKaMH, KOTOPBIE PACTBOPSIOTCS 3apE€d — U
yBSiIaHUE, CIaJ0CTh, CyMEPEUHYI0 THUIIMHY M THOorpyxenue B teMHory) [Pascal Quignard, Une
journée de bonheur, 2017].

Brenuenpusenaéunsie Tpu ¢parmenta ¢panmysckoro nucarens Ilackans Kunbspa
JEMOHCTPUPYIOT MYJIbTHACIIEKTHOCTh CEMAHTUKH paccMarpuBaeMoro pedenus. IlepBbiid
3MM30/]] YIIOMUHAET aHTU4YHOro (unocopa Puiocrpata, KOTOPHIM OMUCHIBAT HAXOAKH KOCTEH
TMI'AaHTOB, HAMIEHHBIX HA ocTpoBax ['penuu n marepuke. 11o npenanuio, 3T yepena HaIlOIHUIA
BUHOM, U B HUX BXOJIWJIO OONBIIMX JIBYX BeAEp «KPUTCKOTO BUHA», Impu 3ToM Duioctpar
CUMTal, YTO 3TU Yepena MPUHAJIEeKAIIN [TOKOJIEHUIO «ChIHOBEH 3€MJIM — FMT'AaHTOB CTOPYKHX U
3MEEHOTHX, BCTYMUBIIUX B 0Oph0Yy ¢ HOBBIMH OOramMH — OJUMIUHIIAMH H3-3a TOCIIOACTBA HaJl
MUPOM, M TpUJABICHHbIX ByinkaHamu» [Wpkyrckas apxeomorus ... 2019]. Asrtop
paccMaTpuBaeMOro TEKCTa «B3bIBa€T» K cojepkaHuio (paszeonorusma [opamus, uccrnemys
TEMHYIO CTOPOHY 3HAMEHUTOW MOod3MBL. [lapagokcanbHO akT cCpbIBaHHMS ILIBeTKa HEcET B cebe
CMEpPTh IOCJIEIHEro, CMEpPTh MI'HOBEHHUS, TaKUM O0pa3oM, YTO IO MBICIH BEJIMKOIO TIpeka
HEeoOXOoIuMO  BBIOMpATh CMEpPTh, 4YTOOBI JaThb  BOCTOPKECTBOBATh  KU3HU, YTOOBI
abCTparupoBaThCsi OT BPEMEHHOTO M3MEPEHHs )KU3HU U CMEPTH, YTOOBI KUTh B TOJHYIO CHITY
BHE BpeMeHHu, 0e3 cTpaxa mepen Oyaymum, Oe3 jkelaHUil, KOTOpbIe TOJIKAIOT B Oymyliee.
[ToxxepTBOBAaTh IBETKOM JUISI TOTO, YTOOBI MpPHIATh OOJBINE <OKU3HW» caMoOW >kKu3HH. bieck
najieHust HecET B ceOe HOBBIM BCIUIECK KHU3HH.

Bropoii ¢pparment — nurara u3z onel 'opanust (65 mo H.3.— 8 10 H.2.), KOTOpas
nepefaércss B IMEPeBOJIE Ha COBPEMEHHBbIM (¢paHiy3ckuil s3bik. [IpuBeném B KadecTBe
wioctpanuu cioBa camoro Ilackanga Kunbsipa (B mepeBojie Ha pycCKHil SI3bIK), KOTOPBIN cam
MCYEPIBIBAIOIIE KOMMEHTHPYET BBICKAa3bIBAHUE BEIUKOIO TMPEJICTABUTENS «30JOTOr0 BEKA»
PHUMCKOM JTUTEPATYPBhI:

«Carpe diem!» BecbMa jep3ko Hamucan [oparuii, Koraa ABLYCT YTBEPIHI CBOIO
TUPaHUYECKYI0 BJIAcTh M H300pen umneputo. l'opauuii >kKuia Ha TECHOM PHUMCKON YIOUYKE,
KOTOpasl BIOCJIEJICTBUM HUKOIa He OblIa Tak IJIOTHO 3aceleHa, Kak B Te BpeMeHa. /locraTouHo
CaMoOro MAaJICHbKOTO Cepria, 4TOObI BBIXBAaTUTh OJMH-€IUHCT-BEHHBIN J€Hb M3 BPEMEHH, Kak
Cpe3aroT OJMH-EIMHCTBEHHBIN MMHUOH, BOJIBHO pacTyliuii Ha npupoae. Otceku aens! Kactpupyii
Bpems! Pemnich oOpe3aTh, Hampumep, 3TOT 6MOpHUK TaK, CIOBHO peyb WJET, Hampumep, o0
3TOM nuone.C Kax10i 3apeil ObulIoe BHIOpAchIBaeT B MPOCTPAHCTBO HOBBIN cBeT. M HU ojHA U3
HUX HE MOBTOpsieTcs ABaKIbl. Bece yTpa mupa 6e3Bo3BpaTHbl. 1 HM OfjHA HOYb HE MOXOJUT Ha
apyryto. Kaxnas Houb co3aaeT cBOM, HEMOBTOPUMBINH (OH JUIst mpocTpaHcTBa. He ObIBaeT ABYX
OJIMHAKOBBIX IIBETKOB, JBYX OJIMHAKOBBIX PAaCCBETOB, ABYX OJMHAKOBBIX >XH3HEH. JlroGomy
MIHOBEHHIO HYKHO TOBOpUTH: Thl. Bcemy, 4TO mpuxoauT, Hy’kHO roBoputh: Bxoaun! XKuzup —
3TO KPAaTKUM MUT Fe-citatio (npouumsiéanus),KOTOPOE BO3ZHUKAET B Ka)KJOM M3 €€ MICHOBEHHI,
U3y4aeT CYacThe MPU KaXJIOM ciiydae, OOHOBIIET ee. DTO PajoCTh, KOTOpas CO BpPEeMEHEM
n30aBisieTcsl OT HEB3rOJ U CTPAXOB, XOTSI OHA U HE BIIOJIHE CBOOOHA OT MEPBO3JAaHHON CKOPOU.
Mpl MOXEM OCTpee BOCIPHUHHMMATH BCE, YTO OHA JAapUT HAaM, — IPUCYTCTBUE, CBET, LIBETOK,
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TOYKy, Telo, Kpuk, JukoBanue [La barque silencieuse https://www.litmir.me/
br/?b=155047&p=22]

B Tperhem 3mm301e MOXHO HaOJIONaTh KBA3UPEITUTHO3HYIO (OPMY IMPOCIIABICHUS
cyacTbsd OOpeTeHHs] KaKIOJHEBHOTO CYIIECTBOBAHMS, KOTOpOE TpaHCPOPMHUpPYETCS B
XyOKECTBEHHBIN IPUEM IEepeAadyn 3K3UCTCHIUAIMCTCKOrO yxona u3 xusHu. [lo cyrtu, peus
uaET 00 OOHOBIIGHUMU YEJIOBEUECKOI'o CYIIECTBOBaHHUS udepe3 (opMar MO3THUYECKOM (Urypbl
«MHBEPCHUS», YTO MOXKHO OOO3HAYHTh CEMHUOTHUYECKHM CJIOTAaHOM «CMEpPTh KaK oOpeTeHue
OOHOBJIEHHOHN XU3HM». ABTOp, KaXXETCsl, TOBOPUT uutarento: «CMEpTH HET, 3TO BCEro JHIIb
XYIOKECTBEHHbIM NPUEM JUIA CO3JaHHS HOBBIX KHU3HEW». I B 3TOM CMBICIE «IOBU JICHBY»
IpUOOpPETaET 3JIEMEHThl KOHCTPYKTUBHO-TTO3UTUBHON CEMaHTHKHU.

B cnenyroniem snu3one oTpakeHO HPOHUYECKOE U STOLICHTPUYECKOE OTHOILLIEHUE CaMUX
bpaHIly30B K COBPEMEHHOMY COCTOSHHMIO YMOB @DpaHIly3cKOil pecnyOIuMKku — yepes
CapKaCTHUYECKYIO0 MHTEPIIPETALIUIO paCCMATPUBAEMOT0 (Ppazeooru3ma:

..Je m’explique: votre grand «Carpe diem!» n ‘a-t-il pas effacé tout rapport da
[’Histoire, comprise comme quelque chose qui nous dépasse en tant qu'individus prisonniers du
hic et nunc. J’y vois ['une des raisons du triomphe a posteriori de cet «esprit de Maiy» sourd aux
peérils dont tu parles, incapable de penser au-dela de 'immédiat, narcissique et conformiste. On
ne croit plus a la grande épopée des grandes nations, des grandes idées et des grands hommes
(OOBsicHIOCH: Balll BENUKHA JO3YHT «JIOBU NeHB!», HE BBINAJACT JIM OH M3 HCTOPUUYCCKOTO
Ipolecca, KOTOPbIM TPAKTYeTCs KaK HEUYTO BBIXOJSALIEE 3a MPEAesbl HAUIero MOHMMAaHUs B
KaueCTBE WHJIMBHUJOB 3aJI0KHUKOB 3HAMEHUTOTO 3[eCh U ceifiuac. Sl By B 3TOM (heHOMEHE
OJIHy M3 NPUYUH To3aHEro TpuyMmda «ryxa Mas-68», IIyxoro K BbBI30BaM O KOTOPBIX Tbl
TOBOPHIIb, HECIIOCOOHOTO MPEO0JIETh HAPIIUCCHYECKYI0 U KOH(OPMHUCTCKYIO pPEaTbHOCTD.
Bosbilie HUKTO HEe BEpHUT B 310Xy Benukux Hauumii, Benukux uaeit u Benukux mozaeit) [André
Glucksmann, Raphaél Glucksmann, Mai 68 expliqué a Nicolas Sarkozy].

JUis TOro dYTOOBI TOHSTH «IIIYOWHHBIM CMBICIT» BBICKA3bIBAHHA 4YacToO TpeOyercs
KpaTKUil UCTOPUKO-COLIMOJIOTUYECKUN IKCKYpC. B 3TOM cMbIcie BblIENpUBEAEHHBIN 3IU30] €
paccmaTtpuBaeMbIM  (pa3eoIOTU3MOM, IMPAarMaTUYECKUl CMBICT KOTOPOTO HE COBCEM SCEH,
TpeOyeT JaHHOW AMUCTEeMOJIOTHYECKON akiuu. ABTOp Tekcta — AHzape [nrokcman, dunocod,
accerncT — B cBoé Bpems (2007) mognepkuBaer nzbpanne Hukons Capko3u Ha MPE3UICHTCKUN
nocT. Anape ['mrokcman cunraer, uto Mait 68 roaa siisiercst 1uist @paHIM aHTUABTOPUTAPHBIM
JBIDKEHHUEM C DJIEMEHTAMH KYJIbTYPHOW PEBOJIIOIMHU U PEBOJIIOIIMEN HPABOB, HO MOIXBAaYCHHBIN
JI€BBIMU NAPTUSAMU U, B YaCTHOCTH COIMANIMCTUYECKON MApTUEH, Cy3UII CBOE 3HAYEHUE B PaMKax
MIPEAPACCYAKOB U JOMBICIIOB.

[Tocne BeicTymuienus Hukonst Capko3u Ha OJHOM W3 M30UpaTENbHBIX MUTHHIOB, T/E
OyIyIIHii TPEe3nIeHT MOO00eIIal, YTO OH «IMKBUIUPYET Hacienue 68 roga», Auape [mrokcmaHH
OTpearupoBall CIeAyIoIIel TUpaaold B ogHOM M3 cBoux 3cce: «He sBnsercs nm cam Hukons
Capko3u HacienHukoMm Mast 68 roma?». TekcT acce ObUT €KUM U JOCTATOYHO arpeCCUBHBIM IO
OTHOIICHHUIO K CBEpX JMOepaibHOU MOIUTHKE MPE3UIEHTa, KOTOpas IMpearoaraia Bo3BpaT K
BpeMeHaM JKECTKoro ummrepuanu3ma. B ycrax Hukoms Capkosu ¢paszeomorusm carpe diem
HATOJTHSAETCS CYTy00 MparMaTU4eCKUM CMBICIIOM: 108U MOMEHM U 0002auaiics.

KonTteHT BhIIENpUBEAEHHBIX MMU30/10B MTOKA3BIBAET, YTO AJIUTHASI YACTh OOIBIIMHCTBA
npecTaBuTenel ppaHIry3CKOM KyabTyphl, ITUPOKO UCIONB30Baja, U MPOJI0JDKAET UCTIOIh30BaTh
B CBOEM JHCKypCe€ paccMaTpuBaeMblii (ppa3eosiorm3M, YTO TOBOPUT O €ro «ITIOTHOM
CEMHOTHYECKOM KOppEeNalud ¢ MEHTaauTeToM (paHiy3oB. OmHOW U3  BaKHEHIIMX
COCTABJISIIONIMX HAIIMOHAJIHLHOTO MEHTAJIMTETa (PPAHITY30B SBISECTCS BOCIPHUSATHE KA IO JHEBHON
HK3UCTEHIIMM B KAu€CTBEHHOM AacCIeKTE€, 4YTO COOTHOCHUTCS C KJIIOYEBBIM HAIIMOHAIbHBIM
KOHIlenTOM «joie de vivre». JlaHHBIH KOHIIENT OTHOCHTCA K pa3psaay (GyHIaMEeHTaIbHBIX
Kareropuii (QpaHiry3ckoil MeHTanbHOCTH wiu Quiocodpun xu3Hu. CyTh €ro CBOIUTCS K
CTPEMJICHHIO YeJIOBEKA MCIIOJb30BaTh «PAJOCTHO M BO BCEX MPOSBIECHUAX» KaKI0€ MTHOBEHHUE
yXOJs1IeH )KU3HU, HE CTAHOBSCh, TEM HE MEHEE, 3aJI0’KHUKOM CBOUX YJIOBOJIbCTBUH, a MPOKUBAs
CBOIO JKM3HB TIOJIHO M HHTEPECHO.
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['oBopst 00 HMHIOEBPOIEHCKOM JIMHI'BOKYJIBTYPHOM JHMCKYPCE, YMECTHO IPUBECTH
NpUMEpPbl AKTUBHOTO Yy3yca U3 COBPEMEHHON TmON-KyabTypbl. IlepBwlidi mnpumep u3
MOMYJIsipHEHIIEro AucHeeBckoro MyibTduiabma «Koposas JleB». 31ech akTHBHO HMCIONB3YETCS
BBIpaKEHHEC M3 s3bIKa cyaxwid «AkyHa Marata» (Hakuna Matata). B mepeBome 3T0
CJIOBOCOYETaHHE OYKBAJBHO O3HAYACT «HET MpOOJeM» WM «OKU3HBb 0e3 3a00T», U OHO MOXKET
ObITh HANPSMYID CEMaHTHYECKM U CEMHOTHYECKHM COOTHECEHO C paccMaTpUBaEMbIM
dbpazeosnoruzmom «carpe diemy. CoBpeMeHHbIE TOPAIlUH, KaKETCsI, TOBOPIT HAM — OCTaBbTE BCE
mpoOyiieMbl B MPOILJIOM, OCBOOOIUTE TOJOBY OT MAYPHBIX MBICIEH, KUBUTE HACTOSALIUM
MOMEHTOM C YJIBIOKOH Ha ycTax.

Bropoii npumep — U3 colMaNbHBIX CETel, KOTOPbIE YAaCTO UCHOIb3YIOT AHIJIOA3BIYHYIO
nekcuky. Peub naér o6 adbopesuarype YOLO (You Only Live at ONCE = xuBém oauH pas),
KOTOpasi sIBJSIETCSl MO CYTH Jiejia YKOpO4YeHHOW Bepcueil (paseosormsma «carpe diem» c
CEeMaHTHKOW «3axBaTa» CETOJHSIIHEro JHS M HeloBepHs Oyaymemy. [Ipu 3ToM B COBpeMEHHOM
MOJIOIEKHOM CJIEHTOBOM JHCKYypCE OTMEYaeTcsi CBOe€oOpa3Has MparmMarvka, CBsI3aHHAs C
IIPUBEAEHHON BbILIE BUPYCHON HUTATON. Peub MAET 0 TOM, YTO TOBOPALIUI (MOJIOAON YETIOBEK
WIM JIeBYIIIKAa) B KaKO-TO Mepe OMpaBIbIBAaeT COBEPIIAEMYIO (COBEPIIEHHYIO) TIIYNOCTb WIIU
CTpaHHBIA Wi aBaHTOpHbIA noctynok: Why the hell would you do that? — Because YOLO
(TTouemy, yepT BO3bMH, BBI 3TO craenanu? — [lotomy urto xuBém oxud pas!) [URL: https://xn----
8sbfgflbdjhf5alj.xn--plai/1982-yolo-chto-znachit.html].

Htak, ppazeonoru3Mel MOTYT «IIPOKUBATH» U «IIPOKUBAIOTY JIOJITYIO Y3YCHYIO JKU3Hb,
TpaHc(hOpMHUPYSICH W TpUOOpeTast OMOJHUTEIbHbIE 3HadeHus. llpm 3ToM mparmaruka
HAI[MOHAJILHON SI3BIKOBOM KYJIBTYPBI UTPAET HE MOCIEAHIOI POJIb B TUaXPOHUYECKON IBOIIOINU
(bpaszeosornyeckoil eANHUIIBI, Oarofapsi KOHHOTATUBHOMY CEMHO3HCY B PYyCi€ aKTyaln3aluu
JOMHUHAHTHBIX BEKTOPOB Pa3BUTHS CEMAaHTHUYECKOTO U KOHIIETITYaJIbHOTO MPOCTPAHCTBA KAXI0M
OT/ICJIBHO B3SITOW JIMHTBOKYJIBTYPBl. PaccMOTpeHHBIN (paseonorusm «carpe diem» BHe
3aBHCUMOCTH OT CBOETO JIATHHCKOTO TIPOMCXOXJEHHS 00JaJaeT CBOEH TpaeKkTopuei
CEMAHTUYECKOTO U CEMUOTHYECKOTO Pa3BUTUS Yepe3 MPHU3MY HAIIMOHATHHOIO MHPOBUACHUS U
MoJIesieli KOMMYHUKATHBHOTO MOBENICHHsI, 000Taasch IOMOJIHUTEIFHBIMU CMBICIIAMH 9acTO B
3aBHUCHUMOCTH OT OJUTHYECKON KOHBIOHKTYPBI U COOOpaKEHUN MOIUTKOPPEKTHOCTH.
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AHHOTAIHUA
B naHHO# craTthbe paccMaTpuBaeTCs pOJIb UHIMBHIYaJbHO-aBTOPCKOH MeTadopsl B GopmupoBanuu sizbika JI.H.
Toncroro. HecMoTpst Ha cymiecTBOBaHHE Pa3HOOOPA3HBIX HAYYHBIX pabOT, MCCIEMYIONIMX TBOPYECTBO JAaHHOTO
nycatens B Pa3slMYHBIX aCMEKTaX, TBOPUECKOE HACIENME A0 CHX MOp He M3y4eHO B MonHoW mepe. Ha manHbIf
MOMEHT €CThb HEOOXOAMMOCTH IIOAPOOHOTO H3Y4YCHHS XYIO)KECTBEHHOTO s3blka Tmcarens. B pabote
paccmarpuBaercst MeTadopa Kak 9acTh JIMHTBOICTETHUYECKON OPUTHHAIBHOCTH IHCATENs U CPEICTBO BO3ICHCTBU
Ha YyBCTBa M BOOOpa)KCHHE YWTaTeNsd. B MCCIeOBaHUM yCTaHABIMBACTCS, YTO META(OPHIECKHE BBIPAKCHUS
00pa3HO TepenalT CMBICIBI, KOTOpble HE MOJJNAIOTCS NPSMBIM HOMHUHAIMSIM W 00JIaJaloT CYITeCTUBHBIMU
xapaktepuctukamu. IloguepkuBaercs, uTo MeTadopa SBISETCS HE TOJBKO S3BIKOBOM Kareropued, HO H
MPOAYKTHUBHBIM 3JIEMEHTOM JJIS TIO3HAHHS OKPYXKAOIIero Myupa u 3pQpeKTUBHBIM BO3ACHCTBYIONNM HHCTPYMEHTOM
Ha ajpecara. Llesnbio HACTOSIEro MCCIeOBaHUs SIBJSIETCS aHAIW3 WHIUBHIYyallbHO-aBTOpcKoil mertadopsr JI.H.
Toncroro B pomane «AnHa Kapenuna». [[nga mocTikeHHs 0003HAYEHHOW LenH OBUIM MPUMEHEHBI CIETYIOIIHe
METOABl M TPUEMBI: OMHCATEIBHBIH METOJ, METOJ| CIUIOIIHOW BBIOOPKH SI3BIKOBOTO MaTepHaia, 3JIEeMEHTHI
KOMIIOHEHTHOT'O ¥ KOHTEKCTYallbHOTO aHaJIH3a.
KarwueBble c1oBa: Metadopa, XyI0KeCTBEHHBIN TekcT, naTeprperarys, JI.H. Toncroii.
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Absract
This article examines the role of individual author's metaphor in the formation of L.N. Tolstoy's language. Despite
the existence of various scientific works that explore the work of this writer in various aspects, the creative legacy
has not yet been fully studied. At the moment, there is a need for a detailed study of the writer's artistic language.
The paper considers metaphor as a part of the writer's linguo-aesthetic originality and a means of influencing the
reader's feelings and imagination. The study finds that metaphorical expressions figuratively convey meanings that
do not lend themselves to direct nominations and have suggestive characteristics. It is emphasized that metaphor is
not only a language category, but also a productive element for understanding the surrounding world and an
effective tool for influencing the recipient. The purpose of this research is to analyze the individual author's
metaphor of L.N. Tolstoy in the novel "Anna Karenina". To achieve this goal, the following methods and techniques



